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ABSTRACT 
Studying the precise meanings and grasping the vocabulary of a text is an 

essential aspect of research in specialized fields like Semantics. Semantics, 

traditionally, examines how meanings have evolved, perceiving human 

language as a dynamic and continuous entity. This study delves into the 

semantics of the term "al-Amr" in the Quran through a historical-descriptive 

method, exploring the interconnected meanings and contexts of the term 

using the axes of substitution and co-occurrence. The findings suggest that 

the primary significance of "al-Amr" primarily revolves around work and 

command, with other meanings like subject, consultation, and advice 

identified as secondary meanings during the Jahiliyyah era. This term, along 

with its variations, is found 249 times in the Quran, with 78 occurrences in 

singular form, primarily appearing nominally and frequently co-occurring 

with the words "Allah and al-Rabb." In the Quran, "al-Amr" is a word with 

multiple meanings, encompassing 19 semantic facets, with twelve of these 

aspects achieving consensus. Some of its interpretations include "command, 

victory, punishment, sin, killing, conquest of Mecca, resurrection, revelation, 

denial, promise, Jesus son of Mary, decree, circumstance, drowning, 

abundance, death, consultation, caution, and fertility." The term "al-Amr" in 

the Quran can be categorized into three groups: matters concerning God, 

humans, or Satan, with the majority of occurrences of the word "al-Amr" 

being linked to God. Issues related to "those in authority and enjoining 

good" pertain to humans, while matters associated with Satan are connected 

to indecency and denial. When a matter is attributed to God, it signifies the 

negation of material objects, whereas when attributed to a creation, it 

denotes gradual existence within temporal and spatial constraints. When 

paired with the verbs "Qudia, Ata, and Jaa," it indicates punishment and 
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retribution, and when paired with "Wabal" and the verb "Dhaq," it signifies 

sin and disbelief. Linking a command with providence conveys the concept 

of divine will and decree, and its correlation with the act of sending down 

implies revelation. Synonyms for al-Amr in the Quran include "Ahida and 

Wasiya," where, due to the necessity of implementation, these matters are 

used interchangeably with commands.  

Keywords: Holy Quran, Historical Semantics, Descriptive Semantics, 

Vocabulary Co-occurrence, Semantics of al-Amr. 
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 چکیده 
هر متنی در گرو پژوهش در علومِ خاصی چون معناشناسی دستیابی به معانی دقیق و شناخت واژگان 

ی تغییرات معنی در طول زمان است؛ و به زبان انسان به )در زمانی( مطالعه شناسی تاریخیاست. معنی
در « أمر»ی نگرد. این مقاله درصدد بررسی معناشناسی واژهی پویا و پیوسته در تغییر میعنوان یک پدیده

نشینی موجود میان توصیفی انجام شده و بر اساس محور جانشینی و هم -روش تاریخی باشد که بهقرآن می
، کار و دستور «امر»ی گردد. نتایج بیانگر آن است که معنای اصلی و مرکزی واژهمعانی واژگانی بیان می

به حساب  دادن بوده و دیگر معانی شاملِ موضوع، مشاوره و مشورت معانیِ ثانوی این واژه در عصر جاهلی
بار در قرآن آمده  242آیند. این واژه به عنوان یکی از پرکاربردترین واژگان قرآنی به همراه مشتقاتش می

بار تکرار شده است که از این تعداد بیشتر به صورت اسمی ظاهر شده و  87است. این واژه به شکل مفرد، 
وجه  12از واژگان چند وجهی در قرآن است که  «أمر»دارد. « الله و رب»ی هابیشترین همنشینی را با واژه

وجه آن، اتفاق رای، وجود دارد که از آن جمله می توان به معانی  12معنایی برای آن ذکر شده  که در 
دستور و فرمان، پیروزی، عذاب، گناه، قتل، فتح مکه، رستاخیز، وحی، منکر، قول، عیسی بن مریم، »

اشاره کرد. امر در قرآن را « مرگ، مشورت، برحذر داشتن و خصبقضاء، شأن و حال، غرق شدن، کثرت، 
توان به سه دسته تقسیم کرد: اموری مربوط به خداوند یا انسان یا شیطان؛ که از این تعداد بیشترین نسبت می
است مربوط به « اولوا الامر و امر به معروف»مربوط به خداوند است. اموری که در مورد « أمر»ی واژه

نشینی داشته است. امر هرگاه به خدا نسبت داده شود به و امور مربوط به شیطان با فحشاء و منکر همانسان 
وجود دفعی اشیاء اشاره دارد هرگاه به مخلوق، نسبت داده شود بر وجود تدریجی دلالت داشته و مقید به 

معنای عذاب و عقوبت است و همراه باشد به « قُضِیَ، أتی و جاء»زمان و مکان است. امر هرگاه با افعال 
همراه شود به معنای گناه و کفر آمده است. همراهی امر با تدبیر معنای « ذاق»و فعل « وبال»آنگاه که با 

اش با افعال تنزیل به معنای وحی است. مترادفات امر در قرآن رساند و همراهیاراده و مشیت الهی را می
 اند. الاجرا بودن آن امور به جای امر قرار گرفتهبوده که از جهت لازم « عَهِدَ و وَصِیَ »

آیی واژگان، معناشناسی قرآن کریم، معناشناسی تاریخی، معناشناسی توصیفی، با همکلیدی:  واژگان
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 .مقدمه1
ها در متون ی آنشناسی از علومی است که به شناخت دقیق واژگان و کشف معانی نهفتهمعنی

ی علمی معنی اصطلاحی فنی است که به مطالعه« شناسیمعنی»قع پردازد. در وامختلف می
های نوافزوده به زبان انگلیسی است که ( از واژهSemanticsشود. اصطلاح سمانتیک )اطلاق می

ها به طول انجامید تا با اقتباس از زبان یونانی وضع شده بود. مدت« م. برآل»نخستین بار توسط 
)به  «علم الدلالة»(. این اصطلاح را در زبان عربی 16: 1611لمر،این اصطلاح رسمیت یافت )پا

 (.12: 1671می نامند )عمر، « علم المعنی»فتح و کسر دال( و
ی میان لفظ و های آن، رابطهی معانی واژگان، انواع و ریشهمعناشناسی علمی است که درباره

کند. این نوع تابع آن بحث می های آن و قوانین و قواعدها و علتمعنا، تحول معنایی، جلوه
-پژوهش، پژوهشی نسبتا جدید و نوظهور است. موضوع اصلی معناشناسی، معناست و زبان

ی آن شناختی و هدف اولیهی مطالعات زبانی همهاند که معنا پایهشناسان معاصر بر این عقیده
ی متقابل میان اسی، رابطهمعناشن»اند، گونه تعریف کردهرا این« معناشناسی»شناسان است. زبان

سازد که طرف مند می، رابطه ای که هرکدام از دو طرف را توان«واژه )دالّ( و معنا )مدلول( است
 (.61-22: 1621خواند )صالح، دیگر را فرا

پژوهش در قرآن کریم نیز به دلیل وسعت قلمرو معنایی و محدودیت متن نیازمند چنین دانشی 
ی آن در آیات در قرآن کریم و کشف معانی نهفته« أمر»ی ه معناشناسی واژهاست. لذا بر آن شدیم ب

باشد می« أمر»ی افعال امری در قرآن کریم نبوده بلکه خود واژه« أمر»ی بپردازیم. منظور ما از واژه
یک اصطلاح قرآنی جدید است که از « أمر»آمده است. « قُضِیَ الأمرُ »که در تعبیرهایی چون 

بار در قرآن  242ی معنایی داشته است. این واژه که با مشتقاتش ی فراتر رفته و توسعهمعنای لغو
باشد. پس با توجه به اهمیت این ماده و آمده است؛ بیانگر کاربرد فراوان و مهم این واژه می

برآن شدیم به تحلیل معناشناسی « الله، معروف و خَلق»اش با واژگان کلیدی قرآن مانند همنشینی
 ریخی ـ توصیفی این واژه بپردازیم.تا

گویی به سؤالاتی است که در این موضوع مطرح گردیده است. از نوشتار حاضر به دنبال پاسخ
 توان به موارد زیر اشاره کرد:ی این سؤالات میجمله
در طول تاریخش از گذشته تا حال چه تحولات معنایی داشته و در قرآن کریم بر چند « أمر» -1

 ایی آمده است؟وجه معن
و دستیابی به معنای مورد نظر « أمر»تأثیر بافت و سیاق آیات در تشخیص وجوه مختلف  -2

 چگونه است؟
 است؟  در قرآن با چه الفاظی« أمر»بیشترین همنشینی  -6
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جا که قرآن کریم منعکس کننده رهنمودهای تعالی بخش خداوند بر انسان است، پژوهش از آن
-باشد؛ زیرا مشخص کردن معانی آن واژگان رابطهان قرآنی مهم و ارزشمند میدر باب دلالت واژگ

گر به معنای وضعی و نخستین لفظ یعنی ی تنگاتنگی با احکام شرعی و حقوقی دارد و اگر پژوهش
شود معنای قاموسی یا دلالت اصلی آن اکتفا کند، نقاب از چهره معنای لفظ کنار زده نمی

ستیابی به معانی عمیق و پنهان قرآن مستلزم تلاش علمی روشمندی ( پس د611: 1621)صالح،
 باشد.ها میاست که معناشناسی واژگان قرآن یکی از این روش

-ها و پایانهای قابل توجهی صورت گرفته و مقالهدر زمینه معناشناسی واژگان قرآن پژوهش

معناشناسی »موارد زیر اشاره کرد:  توان بهها میی آنهای زیادی نوشته شده است که از جملهنامه
( تألیف سید ابوالفضل سجادی و سحر 1621« )در قرآن کریم« سبیل»تاریخی و توصیفی واژه 

ی علیرضا کوهی ( نوشته1621« )در قرآن کریم« فردوس»معناشناسی تاریخی و توصیفی »محبی، 
( به قلم 2112« )القرآن الکریم دلالة الأمر و ألفاظه فی»ای با عنوانِ اشاره کرد. همچنین مقاله

هاتف بریهی شیاع الثوینی نوشته شده است که در آن به فعل أمر در قرآن و اغراض آن پرداخته و به 
ی ی معناشناسی واژهدر قرآن نیز اشاره شده است اما در زمینه« أمر»ی صورتی گذرا به وجوه واژه

 توصیفی( انجام نگرفته است. )تاریخی ـ  تا به حال پژوهشی به این شیوه« أمر»
زمانی( مورد بررسی قرار ی تاریخی )درزمانی( و توصیفی )همرو به دو شیوهپژوهش پیش

ها پرداخته سپس به در فرهنگ لغت« أمر»ی گرفته است. در بخش تاریخی ابتدا به معانی واژه
چون دستور و فرمان، پردازیم که در معانی محدودی ی قبل از نزول قرآن میمعانی آن در دوره

ی هایی از اشعار شاعران در دورهاند و در پایان به نمونهمشاوره و مشورت، موضوع و... آورده شده
جاهلی و مخضرم در معانی مطرح در آن دوره خواهیم پرداخت. در بخش توصیفی چنین آمده 

ای همچون یِ گستردهاست که این واژه با گذر زمان دچار تحول معنایی گشته و در قرآن با معان
هایی از شود. همچنین به نمونهبن مریم و... نمایان میرستاخیز، پیروزی، عذاب، وحی و عیسی

 شود. های این واژه در قرآن پرداخته میها و همنشینجانشین
 

یخی واژه 2   «أمر». معناشناسی تار
ن است؛ باید اذعان داشت ی تغییرات معنی در طول زما)در زمانی( مطالعه شناسی تاریخیمعنی

شناسی انجام یافته از نوع تاریخی بوده، اساساً ی معنیهایی که در زمینهکه بخش اعظم پژوهش
شناسی برای نخستین بار به تحول و تکامل معنی در طول زمان اطلاق گردیده است. اصطلاح معنی

فقه »ی است که بیشتر اصطلاح شناسی تاریخی و تطبیقتغییرات تاریخی معنی دقیقاً حیطه کار زبان
ها و از طریق این تاریخچه گردد و هدف آن بازسازی تاریخچه زبانبه آن اطلاق می« اللغة تطبیقی
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: 1611اند )پالمر، هایی است که ظاهراً از یک ریشه یا خانواده منشعب شدهتعیین ارتباط زبان
22-62.) 

نگرد و تا ی پویا و پیوسته در تغییر مییدهشناس تاریخی به زبان انسان به عنوان یک پدزبان
ی ارتباط میان افراد را در یک مقطع زمانی معین و حول و حوش آن دچار اختلال که مسئلهجایی

های گفتاریِ در حال تغییر را نکند، دارای ثبات است. اما زبان پیوسته در تغییر است چرا که عادت
 (.1: 1674دهد )آرلاتو، ی زبانی تطبیق میعهمنعکس کرده و خود را با شرایط نوین جام

در طول تاریخش داشته بپردازیم. ابتدا « أمر»ی در این قسمت برآنیم به تغییرات معنایی که واژه
 به معنای قاموسی این واژه پرداخته و سپس به معانی آن در عصر جاهلی خواهیم پرداخت.

 
 «أمر»معنای لغوی  2-1

ها به معانی مختلفی باشد. این واژه با مشتقاتش در فرهنگ لغتمی« ر ا م»ی أمر از ماده واژه
همچون دستور و فرمان، کار و عمل، ابداع و خلق، شیء، برکت، کثرت و...آمده است. زمخشری 

یعنی دستور و فرمان دادن به انجام کارهای نیک وپسندیده و « أمر»گوید: می« أساس البلاغه»در
ی یعنی او را به کارهای نیکی که شایسته« أمرتُ فلاناً أمره»گوییقتی میباز داشتن از منکرات. و

ی عامی است که هم واژه« أمر»به بیان دیگر،  ی أمر(.: ماده6991اوست أمر کردم )زمخشری، 
إلَیْهِ »رود و هم برای کردار. مصداقش سخن خداوند بزرگ در این آیه است: برای گفتار به کار می

هُ یُرْجَعُ الأم ( 6162شود(. راغب اصفهانی )(: )و تمام کارها به او بازگردانده می621: )هود« ر کُلُّ
أَلا لَهُ »فرماید: دانسته که مختص خدای تعالی است آنجا که می« أمر»چنین ابداع و آفرینش را هم

مْرُ 
َ
 (.41: )اعراف« الْخَلْقُ وَ الْأ

جمعش امور و دیگری دستور و فرمان است. اند: کار و چیز که پس برای امر دو معنا آورده
مْرِ »ش: ماده أمر( مثال قرآنی برای معنای اول: 6136)قرشی بنابی، 

َ
: )آل عمران« وَشَاوِرْهُمْ فِي الأ

ي بِالْقِسْطِ »ها مشورت کن(. و در معنای دستور و فرمان مانند: (: )در کارها با آن649 « قُلْ أَمَرَ رَبِّ
روی ]در همه امور و به اجتناب از افراط و تفریط[ فرمان داده، و رم به میانه(: )پروردگا29: )اعراف

  [(.]امر فرموده
باشد، راغب در امر همچنین به معنای برکت، نشانه، شگفتی و حیرت، و کثرت می

ر»زمانی به معنای « أمر»به نقل از ابو عمرو گوید: « المفردات» آید که مشدد باشد پس می« کثَّ
رَ » رَ »به معنای « أمَّ  : ماده أمر(. 1412است. )راغب اصفهانی،« کَثَّ

به معنی البرکة و النماء )برکت و زیاد « الأمَرَة»اند: ی امر چنین معنا شدهدیگر مشتقات واژه
در دعا هم وقتی برای «. مبارکة علی زوجها»یعنی: « إمرأة أمِرَة»شود شدن( است وقتی گفته می

رُ «. »ألقی الله فی مالِک الأمَرَة»گوییم: ، میخواهیمکسی خیری را می ] به معنی گوسفند « الإمَّ
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رَة است(. کوچک می رَةُ الرَجُلُ »باشد )هر چیز کوچکی از گوسفند. مونث آن إمَّ یعنی کسی « الإمَّ
اسمی است برای اوایل پیری و بدین سبب آمِرٌ گفته شده که به « الآمِرُ »که عقل و اندیشه ندارد. 

شود چرا که با به اواخر پیری مربوط می« المؤتَمِر»دهد و ساب بردن به مردم دستور میخاطر ح
 (.62: 8، 1421مردم مشورت کرده تا به آرامش رسیده و دردهایش تسکین یابد )مدنی، 

، و هرگاه «امور»به معنای حال )کار، قضیه( باشد جمعش « امر»آمده که هرگاه « التحقیق»در 
است که این دو با هم متفاوتند. این واژه « اوامر»درخواست کردن باشد جمعش به معنای طلب و 

: ماده أمر(. 1617باشد )مصطفوی،جویانه میی برتریدر اصل برای طلب و درخواست به شیوه
اند، کار و بیان کرده« أمر»بنابر توضیحات آورده شده، معنای مشترک و اولین معنایی که برای 

ی امر، کار و دستور دادن بوده و توان گفت معنای اصلی و مرکزی واژهد. پس میباشدستور دادن می
 آیند. دیگر معانی، معانی ثانوی به حساب می

 
 در عصر جاهلی « امر»ی معنای واژه 2-2

در شعر جاهلی ابتدا به معنای درخواست از روی اجبار و الزام بوده که همان معنای « أمر»ی واژه
گرفته شده است. ولی بعدها از این معنا عدول کرده و در « أمر یأمر أمراً »و از  مرکزی واژه است

معانی مختلفِ کار و عمل، قضیه، سخن، حادثه، هدایت، راز، موضوع و مفهوم آمده است. 
 برکت، دسته و گروه، سست رأی، مشاوره و مشورت آمده است.  مشتقاتش نیز در معانی

اند که از این و بدون آن بارها در اشعارشان استفاده کرده« ال» شاعران جاهلی از این واژه با
« الأمر»ی ها واژهتن از آن 68بار و  18و مشتقاتش را به تعداد « أمر»ی تن از شاعران واژه 44میان 

اند. با گذر زمان استفاده از این واژه در شعر شاعران را به همین تعداد در اشعار خویش آورده
-بار این واژه را در شعر خویش تکرار کردند اما هم 142تا جایی که شاعران مخضرم افزایش یافت 

 چنان در همان معانی قبلی و با اندکی تغییر معنایی آمده است.
  گوید:م( می161در معنای دستور دادن شاعر جاهلی، درید بن الصمة ) م.

وی أمرتُهُم أمري شدَ  بمُنعَرَجِ اللِّ  إلّا ضُحَی الغدِ فلم یَستَبینوا الرُّ
 (11: 2112)ابن الصمة، 

)آنها را به آن مکان پر پیچ و خم دستور دادم اما مسیر را درست نپیمودند تا زمان از دست رفت، 
 منظور این است که از فرمان من اطاعت نکردند(.

 در هجو بنی اسد دارد:« یزید بن الصعق»همچنین در همین معنا 
ی  اطِ و أنتمُ و لِعتُم بِتَمرینِ السِّ

 

 یُشَنُّ علیکُم بِالفَنا کلَّ مَربَع  
 

 تأمُرونَ بِأمرکمبنی أسد ما 
 

عی  إذا لَحِقَت خَیلٌ تَثوبُ و تَدَّ
 

]  (82: 1227)أصمعی، 
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شما مشتاق تسلیم هستید آن گاه که در هر بهار بر شما هجوم می آورند گویی بنی اسد با این )
 د وقتی که با اسبانشان می تازند و ادعای قدرت می کنند(.کارشان شما را به تسلیم وادار می کنن

« ما الأمرُ مثلاً »این واژه در عصر جاهلی به معنای موضوع  نیز آمده است آنگاه که گفته شود   
ابن »ی آن صحبت شده است. در این مورد سخن شود که دربارهگویا از موضوع معینی سؤال می

 جا که آورده است:ھ(، آن81 از شعرای مخضرم )م.« أحمرالباهلی
 الأمرِ  بالعلم بعد تدبّرِ  لو کنتُ ذا علم  علمتُ، و کیف لی

 
 (217: 1، 1417)جاحظ، 

 کردم(.دانستم چگونه بعد از دقت و تأمل در موضوعی به آن علم پیدا می)اگر صاحب علم بودم می
در قرآن معانی متعددی را دارا که در شعر جاهلی از این معانی فراتر نرفته، در حالی« امر»واژه 

باشد که از جدید می «اصطلاح قرآنی»یک « أمر»پردازیم. پس ها میبوده که در ادامه بحث به آن
 (.412: 1271ی معنایی پیدا کرده است )ابو عودة، معنای لغوی فراتر رفته و توسعه

 
 در قرآن« امر». معناشناسی توصیفی 3

ا »ر در قرآن کریم آمده است. این واژه به شکل مفرد یعنی سه حرف با 242با مشتقاتش « امر»واژه 
مورد  41بار تکرار شده است که از این تعداد  87و بدون آن « ال»به صورت اسمی و فعلی، با « م ر

آمده است. امر بدین شکل یعنی مفرد بیشتر به صورت اسمی ظاهر « ال»مورد با  66و « ال»بدون 
داشته که بیانگر جایگاه و کاربرد مهم این واژه « الله و رب»ی هارا با واژه شده و بیشترین همنشینی

ی )ماضی، مضارع و فعلی در هر سه صیغه ی کلیدی قرآن است. امر به صورتدر کنار این دو واژه
آیه از  4امر( آمده است که از این میان فعل امر کمترین تعداد را به خود اختصاص داده و فقط در 

نشین هم« عرف، عفو، صلاة، معروف و...»چون، آمده و با واژگانی هم« أُؤمُر»به صورت قرآن 
 توان به سه دسته تقسیم کرد:شده است. موارد مربوط به امر را می

 . اموری که مربوط به خداوند هستند.1
 . اموری که مربوط به انسان است.2
 . اموری که مربوط به شیطان است.6 
الله »در قرآن مربوط به خداوند است چه به صورت اسمی که به « أمر»ی اژهبیشترین نسبت و 

« أمَر الله و أَمَرَه، أمر الله و أمر ربِّ »و چه به صورت فعلی که در عباراتی چون  اضافه شده« و رب
ده گونه نبواین« أمر»که نیز غالباً مربوط به امر و فرمان الهی است در حالی« الأمر»گردد. ظاهر می

 و به انسان نیز نسبت داده شده است.
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 12ی است مربوط به انسان هستند، مانند آیه« اولوا الامر و امر به معروف»اموری که در مورد 
مْرِ مِنکُمْ »ی نساء سوره

َ
سُولَ وَأُوْلِي الأ ذِینَ آمَنُواْ أَطِیعُواْ اللّهَ وَأَطِیعُواْ الرَّ هَا الَّ یعنی از خدا و « یَا أَیُّ

ل و کسانی که صاحبان امر شما هستند پیروی کنید. اولوا الامر در آیات قرآن کریم با اطاعت رسو
ی نماز و دادن زکات آمده است. اموری که به آیی دارد و امر به معروف با اقامهخدا و رسول باهم

ی ر آیهی نونشینی دارد. به عنوان مثال در سورهشیطان نسبت داده شده است با فحشاء و منکر هم
هُ یَأْمُرُ بِالْفَحْشاءِ وَ الْمُنْکَرِ »آمده است:  21 یْطانِ فَإِنَّ یعنی شیطان به کار بسیار زشت و ...« ...الشَّ

 دهد. عمل ناپسند فرمان می
در قرآن و تأثیر مباحثی « أمر»ی به دنبال مطالب ارائه شده، جهت دستیابی به معانی دقیق واژه

 .ر این راستا، پژوهش در علوم جدیدی چون معناشناسی ضروری استنشینی واژگان دمانند هم
 

 در قرآن« أمر»وجوه مختلف  3-1
ای در حین به کار آنست یعنی کلمه« مستعمل فیه»کلمه نیست بلکه « موضوع له»مراد از وجوه، 

 بردن، انصراف به یک معنی پیدا کند اعمّ از اینکه آن معنی، معنی حقیقی باشد یا مجازی یا
به « صلاة»یاستعاری یا کنایی و نیز به نحو اشتراک لفظی باشد یا اشتراک معنوی. فی المثل کلمه

معنی درود و آفرین، حقیقت لغوی و مجاز شرعی است و به معنی نماز، حقیقت شرعی و مجاز 
ند و اها در قرآن زیاد است. برخی به این نحو از استعمال خرده گرفتهلغوی است. اینگونه استعمال

اند و از دیرباز این فن برخی این انصراف لفظ را به معانی متعدد از معجزات قرآن به شمار آورده
یعنی شناختن وجوه و نظایر، مورد توجه مفسران و دانشمندان علم قرآن بوده است )تفلیسی، 

عوّا، (. نخستین بار مقاتل بن سلیمان این روش را در تفسیر وارد نموده است )ال11-18: 1681
تدوین صورتی از نظایر آیات قرآنی برای تعیین »(. روش وجوه و نظایر عبارت است از: 47: 1671

این روش عبارت است «. وجوه الفاظ؛ یعنی معانی مختلفی که یک لفظ در سراسر قرآن در بردارد
های مختلف به خود می ای که یک کلمه بر حسب سیاقی جزئیات معناییاز شمارش دقیق همه

گیرد. ذو وجوه بودن قرآن را امام علی)ع( هم یاد آور شده است. حضرت به ابن عباس فرمود، که با 
 : دو و سه(.1671خوارج از راه قرآن به مجادله نپردازد، چون قرآن ذو وجوه است )العوّا، 
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« امر»و بدون آن متفاوت است پس« ال»با« امر»صاحبان وجوه و نظایر معتقدند که وجوه
ها آمده وجه آمده، یکی امر به معروف به معنای توحید در برابر شرک که در این سوره دوبر  «ال»با

( و دیگری تصدیق پیامبر)ص( و پیروی ایشان در 18، لقمان: 112، توبه: 111است: )آل عمران: 
وجه آمده است و إمر)بکسر(  17بر « ال»(.  ولی امر بدون81، توبه:114ها: )آل عمران:این سوره

(. در حالی که راغب در 82: 1428باشد )بلخی، بر یک وجه آمده و به معنای منکر می
ی این نظر را رد کرده و عقیده دارد که معنای توحید و تصدیق پیامبر در تفسیر واژه« المفردات»

 (.411: 1271)ابوعودة، « امر»ی باشد نه واژهمعروف می
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نویسندگان وجوه و نظایر آورده است. واژگان دارای یک نمودار فوق وجوه امر در قرآن را از نظر 
پذیری معنا و ارتباط معنای اصلی و مرکزی و معانی اضافی یا شعاعی هستند. در واقع، انعطاف

ای در نظر شناسان شناختی، معنا را به صورت شبکهها موجب شد که زبانمعانی گوناگون واژه
های آن معنا ود دارد که دیگر معانی، پرتوها و شعاعبگیرند. در این شبکه یک معنای مرکزی وج

گیرند و با آن ارتباط دارند )قائمی نیا، ی معانی پیرامون آن معنای مرکزی شکل میهستند. همه
(. امر در قرآن کریم در کنار معنای اصلی و مرکزی خود یعنی دستور و فرمان دادن، 612: 1621

این مؤلفه )مشخصه( که نوعی از فرامین الهی هستند، معانی شعاعی زیادی دارد که همگی در 
 آیند. ی معنایی به حساب میمشترک بوده و به عنوان پرتوهای این شبکه

وجه معنایی  12نویسندگان وجوه و نظایر نظرات مختلفی در مورد وجوه امر در قرآن دارند و 
هستند، دامغانی، ابن جوزی و  وجه آن متفق القول 12ها در ی آناند که همهبرای آن ذکر کرده

همچنین ابن «. شأن وحال، غرق شدن و کثرت»ثعالبی در سه وجه دیگر هم هماهنگ هستند، 
مرگ، مشورت، بر حذر داشتن و »وجه دیگر هم مشترکند،  4ها در جوزی و ثعالبی علاوه بر این

 (67: 1271؛ دامغانی، 127: 1428؛ بلخی، 182: 1414)ابن جوزی، «. خصب
 
 : وجوه مختلف امر از نظر نویسندگان وجوه و نظایر1دول شماره ج

 آیات مربوط به هر وجه ثعالبی ابن جوزی دامغانی هارون مقاتل مؤلف
  12 12 11 16 16 تعداد وجوه

 " " " " دین 1
نَ » ثُمَّ جَعَلْنَاكَ عَلَی شَرِیعَة  مِّ

مْرِ 
َ
بِعْ أَهْوَاء  الْأ بِعْهَا وَلَا تَتَّ فَاتَّ
 (17)جاثیه/«. ذِینَ لَا یَعْلَمُونَ الَّ 

وا  أَمْرَهُمفَتَنَازَعُوا »  " " " " قول 2 بَیْنَهُمْ وَأَسَرُّ
جْوَی  (12طه/«.) النَّ

 " " " " عذاب 6
ا قُضِيَ »  یْطَانُ لَمَّ مْرُ وَقَالَ الشَّ

َ
 الأ
.. «.) إِنَّ اللّهَ وَعَدَکُمْ وَعْدَ الْحَقِّ

 (22ابراهیم/

عیسی بن  4
قتل کفار  " " مریم

 " مکه
خِذَ مِن وَلَد  »  هِ أَن یَتَّ مَا کَانَ لِلَّ

مَا یَقُولُ  أَمْرًاسُبْحَانَهُ إِذَا قَضَی  فَإِنَّ
 (61مریم/«.) لَهُ کُن فَیَکُونُ 

قتل در  1
 " مشورت " " بدر

 أَمْرُ وَلَقَدْ أَرْسَلْنَا... فَإِذَا جَاء » 
هِ قُضِيَ بِالْحَقِّ وَخَسِرَ هُ  نَالِكَ اللَّ

]  (87غافر/«.) الْمُبْطِلُونَ 
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 " " " " فتح مکه 1
ی یَأْتِيَ اللّهُ »  وَاللّهُ  بِأَمْرِهِ ...حَتَّ

«.) لَا یَهْدِي الْقَوْمَ الْفَاسِقِینَ 
 (24توبه/

8 

قتل بنی 
قریضه و 

بنی  تبعید
 نضیر

" " " " 
ی یَأْتِيَ »  فَاعْفُواْ وَاصْفَحُواْ حَتَّ

اللّهَ عَلَی کُلِّ شَيْء   إِنَّ  بِأَمْرِهِ اللّهُ 
 (112بقره/«.) قَدِیرٌ 

 " " " " رستاخیز 7
اللّهِ فَلَا تَسْتَعْجِلُوهُ  أَمْرُ أَتَی » 

ا یُشْرِکُونَ  «.) سُبْحَانَهُ وَتَعَالَی عَمَّ
 ( 1نحل/

 " " " " قضاء 2
ذِي... أَلَا لَهُ »  کُمُ اللّهُ الَّ إِنَّ رَبَّ

مْرُ الْخَلْقُ وَ 
َ
كَ اللّهُ رَبُّ تَبَارَ  الأ

 (14اعراف/«.) الْعَالَمِینَ 

 " " " " وحی 11

وحِ قُلِ »  یَسْأَلُونَكَ عَنِ الرُّ وَ
وحُ مِنْ  ي وَمَا أُوتِیتُم  أَمْرِ الرُّ رَبِّ

ن الْعِلْمِ إِلاَّ قَلِیلاً  «.) مِّ
 (71اسراء/

دستور و  11
 " " " " فرمان

نِ بِالْعَدْلِ وَالِإحْسَایَأْمُرُ إِنَّ اللّهَ »
یَنْهَی عَنِ  إِیتَاء ذِي الْقُرْبَی وَ وَ

«) الْفَحْشَاء وَالْمُنکَرِ وَالْبَغْيِ...
 (21نحل/

 " " " " پیروزی 12
مْرِ لَیْسَ لَكَ مِنَ » 

َ
شَيْءٌ أَوْ الأ

هُمْ  بَهُمْ فَإِنَّ یَتُوبَ عَلَیْهِمْ أَوْ یُعَذَّ
 (127آل عمران/«.) ظَالِمُونَ 

بَالَ أَ فَذَاقَ »  " " " " گناه 16 ا وَکَانَ عَاقِبَةُ مْرِهَ تْ وَ
 (2طلاق/«.)ا خُسْرًاأَمْرِهَ 

و فعل   14
 " شأن و حال شأن

بَعُواْ »   أَمْرَ إِلَی فِرْعَوْنَ وَمَلَئِهِ فَاتَّ
«.) رْعَوْنَ بِرَشِید  أَمْرُ فِ فِرْعَوْنَ وَمَا 

 (28هود/

غرق    11
 " " شدن

 أَمْرِ  قَالَ لَا عَاصِمَ الْیَوْمَ مِنْ » .. 
حِمَ وَحَالَ بَیْنَهُمَا  اللّهِ إِلاَّ مَن رَّ

«.) الْمَوْجُ فَکَانَ مِنَ الْمُغْرَقِینَ 
]  (46هود/
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 " " کثرت   11

هْلِكَ قَرْیَةً »  إِذَا أَرَدْنَا أَن نُّ أَمَرْنَا وَ
مُتْرَفِیهَا فَفَسَقُواْ فِیهَا فَحَقَّ عَلَیْهَا 

رْنَاهَا تَدْمِیرً  «.) ا الْقَوْلُ فَدَمَّ
 ( 11اسراء/

ی جَاء أَ »... " مرگ    18 کُم  مْرُ حَتَّ هِ وَغَرَّ اللَّ
هِ الْغَرُورُ   (14حدید/«.) بِاللَّ

خصب و     17
 " باروری

فَعَسَی اللّهُ أَن یَأْتِيَ بِالْفَتْحِ »...
نْ عِندِهِ فَیُصْبِحُواْ عَلَی أَمْر  أَوْ  مِّ

واْ فِي أَنْفُسِهِمْ نَادِمِ  «.) ینَ مَا أَسَرُّ
 (12مائده/

 " برحذر بودن    12

إِن »  إِن تُصِبْكَ حَسَنَةٌ تَسُؤْهُمْ وَ
تُصِبْكَ مُصِیبَةٌ یَقُولُواْ قَدْ أَخَذْنَا 

هُمْ  أَمْرَنَا واْ وَّ یَتَوَلَّ مِن قَبْلُ وَ
 (11توبه/«.) فَرِحُونَ 

 
هایی در این به مثالجدول بالا وجوه امر را از نظر نویسندگان وجوه و نظایر مشخص کرده و 

مربوط به مشتقات این « أمر»که دو مورد از وجوه بیان شده برای جائی از آن .زمینه پرداخته است
 ای گردد.واژه است لذا جای آن دارد به مشتقات امر در قرآن نیز اشاره

 
 در قرآن « أمر»مشتقات  3-2

ی امر در شکل اسمی و فعلی و اژهامر در قرآن مشتقات زیادی دارد، در جدول زیر به تعداد و
 مشتقاتش اشاره شده است. 

 
یم2جدول شماره  : أمر و مشتقاتش در قرآن کر

اژه
و

داد 
تع

 

اژه
و

داد 
تع

 

اژه
و

داد 
تع

 

اژه
و

داد 
تع

 

اژه
و

داد 
تع

 

 آمُرُه
 

 1 أمَرَنا 1 أمَرَکم 7 أمَرَ  2 اُمِرتُ  1

 1 أمَرتک 1 أمَرتهم 1 أمَرتَنی 2 أمَرَهم 1 أمَرَه
]  4 أمرَ  7 أمر   1 أمر  1 أمرا   1 اأمَرن
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7 
 13 أمرُ  3 أمرَهم 1 أمرَها 1 أمرَنا 1 أمرَکم
 9 أمرِ  2 أمرُهُم 2 أمرُهُ 8 أمرُنا 1 أمرُکم
 4 أمرِهِم 7 أمرِه 2 أمرِها 5 أمرِنا 1 أمرکِم
مِروا 1 أیأمُرُکم 8 أمرِی

ُ
 11 أمِرتُ  2 أمِرتَ  3 أ

1 الأمرُ  7 الأمرَ  1 الآمِرون 1 إمرا  
5 

 13 الأمرِ 

مورُ 
ُ
 12 بأمرِهِ  2 بأمرِنا 2 بأمرِ  5 الأمورِ  7 الأ

 4 تأمُرون 1 تأمُرُهم 1 تأمُرُنا 1 تأمُرُک 1 بِأمرِهِم
ین 1 تأمُرُونّی 1 تأمُرُونَنا  2 تُؤمَرونَ  2 تُؤمَرُ  1 تأمُر

 1 و أمرُهُم 1 و أمرُهُ 1 و أمَرُوا 1 لأمر 1 لأمّارَة  
 2 لأمُرَنَّهُم 2 یُؤمَرُون   3 وَأمُر 1 وأتَمِرُوا 1 أمِرنا

 5 یأمُرُ  1 یأمُرَکم 1 یأتَمِرون 7 یأمُرُون 6 یأمُرُکم
       1 یأمُرُهم 1 الأمورَ 

 
 81بار در قرآن آمده که از این تعداد  242، واژه امر با مشتقاتش 2با توجه به جدول شماره

بار با  42است. امر در شکل اسمی  هبار به شکل اسمی ظاهر شد 186مرتبه به صورت فعلی و 
ی امر به آمده و مابقی به ضمیر اضافه گردیده است. بیشترین تکرار واژه« ال»بار بدون  11، «ال»

آیی داشته است. دو باهم« قضی»بار بود که در این شکل بیشتر با فعل  18و به تعداد « أمراً »صورت 
-در معنای مشورت و منکر می« یأتمر و إمر»ست،  مورد از معانی امر که از مشتقات این واژه ا

 باشد.
 

 امر بر محور همنشینی 3-2
(، انتقال معنا از واحدی به واحد دیگر است. این انتقال Syntagmaticمراد از همنشینی معنایی )

تواند به حدی برسد که مفهوم یک واحد زبان به طور کامل به واحد دیگر منتقل شود و در معنی می
شود بدین ای به کار رود. این تأثیرپذیری واژگان از همدیگر باعث افزایش یا کاهش معنایی میتازه

صورت که هرگاه بخشی از معنی یک واحد زبانی به واحد دیگری انتقال یابد یکی از این دو واحد 
از افزایش معنایی برخوردار خواهد شد و دیگری با کاهش معنایی مواجه خواهد شد. وقتی معنی 

تواند بر محور همنشینی حذف شود و حشو تلقی یک واژه به معنی همنشین آن منتقل شود می
 (.247-241: 1621خواهد شد )صفوی، 

 [
 D

O
I:

 1
0.

61
18

6/
js

al
.7

.1
.1

07
 ]

 
 [

 D
O

R
: 2

0.
10

01
.1

.2
98

09
30

4.
14

02
.7

.1
.5

.9
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 js
al

.ie
rf

.ir
 o

n 
20

25
-1

1-
18

 ]
 

                            14 / 29

http://dx.doi.org/10.61186/jsal.7.1.107
https://dor.isc.ac/dor/20.1001.1.29809304.1402.7.1.5.9
http://jsal.ierf.ir/article-1-112-en.html


  ISSN: 2980-9304              1204 (، زمستان11)پیاپی 1اره شمهفتم،  دوره(/ JSALکاوی کاربردی )مجله زبان

| 121  

ی معنایی امر های زیادی همنشین شده است. واژگانی که در حوزهها و فعلی امر با اسمواژه
بارتند از: مفعولًا، معروف، خَلق، بر محور همنشینی قرار داشته و بر معنای امر تأثیر داشته است ع

رُ که در ادامه مورد بررسی واقع می  شوند.وبال و یُدبِّ
 

 مفعول   3-2-1
اصل فِعْل، لفظ عامی است که برای کار نیک و غیر آن کاربرد داشته؛ چه از روی علم و با قصد و 

ات از حیوانات و هدف باشد چه غیر این صورت و چه انسان آن را انجام دهد و چه دیگر موجود
: ماده فعل( 1412جمادات. مفعول چیزی است که از سوی فاعل انجام گیرد. )راغب اصفهانی، 

نشین هم« أمر»آیه با  4بار تکرار شده است که از این تعداد در  1در قرآن به تعداد « مفعولا»ی واژه
دانند وع بودن امر الهی مینشینی را قطعیت و محقق الوقآیی و همشده است. تفاسیر علت این باهم

این واژه در  (. 218: 6تا، ؛ طوسی، بی181: 1، 1611طبرسی، ؛ 177: 4، 1684)طباطبایی، 
( آمده است. قابل توجه است که مفعولا در هر 68:، احزاب44و  42:، انفال48:های )نساءسوره

و حتمی بودن امر الهی  ی قطعیتآمده که این خود نیز تأکید کننده« کان»آیه با فعل ماضی  4
 است.
 

 معروف 3-2-2
به « أمر»ی آیه در کنار واژه 9بار در قرآن تکرار شده که از این تعداد در  19معروف با مشتقاتش 

ی در سوره« أمر به معروف»عنوان یک اصطلاح دینی آمده است. بیشترین تکرار این اصطلاح یعنی 
، 36:، توبه643:های اعرافو دیگر آیات شامل سوره( بوده 661و  660، 601آل عمران در آیات )

هستند. با توجه به اصطلاح معروف که به معنای کاری است که با عقل و  63:و لقمان 16:حج
ی امر که اش با واژهنشینی: ماده عرف( پس هم6162شریعت سلیم شناخته شود )راغب اصفهانی، 

ت. به عبارت دیگر، انجام دادن کاری که با عقل و بر انجام دادن کار دلالت دارد، تناسب داشته اس
فطرت سلیم انسان سازگار باشد و شرع نیز آن را بپذیرد، اصل مهمی بوده که عمل به آن لازم و 
ضروری است. در آیات مورد نظر، معروف در کنار اصول مهمی چون نماز و زکات آمده که این 

بوده که عمل به آن ضروری است. به بیانی دیگر ی این اصل آیی دال بر اهمیت فوق العادهباهم
خود تأکیدی « خیر، مفلحون و مصلحون»هایی چون آیی این اصطلاح )امر به معروف( با واژهباهم

 که عمل به این امر، رستگاری و سعادت و خیر را به ارمغان خواهد آورد.است بر این
 

 خَلق 3-2-3
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و ارزیابی چیزی است، علاوه بر این برای ابداع و شکل این واژه در اصل به معنای اندازه گیری  
، ماده خلق(. ابن فارس نیز در 1412شود )راغب اصفهانی، گیری چیزی بدون الگو هم استفاده می

برای خلق دو معنا در نظر گرفته است، یکی اندازه گیری و دیگری نرمی و « مقاییس اللغة»کتاب 
رتَهخلقت الأد»صاف بودن. مورد اول مثل:  قاء، إذا قدَّ آن چرم را برای مشک آب اندازه « یم لِلسِّ

 گرفتم. مورد دوم، صخرة خلقاء أی ملساء )ابن فارس، بی تا: ماده خلق(.
ی قرآن آمده است. این واژه نیز مانند امر از واژگان سوره 81بار و در  211خلق با مشتقاتش 

دین، دروغ گویی، تصویر، »آمده است:  وجه معنایی 8کلیدی و مهم قرآنی است و در قرآن بر 
 : ماده خلق(.1271)دامغانی، « صحبت کردن، قرار دادن، برانگیختن، آفرینش در دنیا

ذِي خَلَقَ »ی اعراف امر با خلق همنشین شده است: سوره 14ی در آیه کُمُ اللّهُ الَّ إِنَّ رَبَّ
ام  ثُمَّ اسْ  ةِ أَیَّ رْضَ فِي سِتَّ

َ
مَاوَاتِ وَالأ مْسَ السَّ هَارَ یَطْلُبُهُ حَثِیثًا وَالشَّ یْلَ النَّ تَوَی عَلَی الْعَرْشِ یُغْشِي اللَّ

مْرُ تَبَارَكَ اللّهُ رَبُّ الْعَالَمِینَ 
َ
رَات  بِأَمْرِهِ أَلَا لَهُ الْخَلْقُ وَالأ جُومَ مُسَخَّ )در حقیقت، «: وَالْقَمَرَ وَالنُّ

( ین را در شش روز آفرید سپس بر عرش)جهانداریپروردگار شما آن خدایی است که آسمانها و زم
پوشاند، و)نیز( خورشید و ماه و ستارگان می -طلبدکه شتابان آن را می -استیلا یافت. روز را به شب
گاه باش که اندرا که به فرمان او رام شده ( خلق و امر از آنِ اوست. فرخنده )عالم )پدید آورد(. آ

 (.خدایی است پروردگار جهانیان
هاست.)طباطبایی، خلق در اینجا به معنای آفرینش نخستین است و امر، اداره و تدبیر آفریده 

توان گفت هرگاه امر با تسخیر همراه شود به معنای اراده و تدبیر جا می( در این177:  7، 1684
ص به معنای ایجاد است که مخت« أمر»ذیل این آیه آورده که« المفردات»راغب در الهی است.

 : ماده أمر(.1412خداوند می باشد در برابر آفریدگان)راغب اصفهانی، 
های مجاور که متعلق به همان ی معنایی یک واژه ممکن است شدیداً تحت تأثیر واژهپس مقوله

ای چنان باشد که با بسامد قابل ی معنایی هستند قرار گیرد و وقتی طبیعت واژهمیدان یا حوزه
ی متضادش به کار رود لزوماً ارزش معنایی های خاصی همراه با واژهای، در  بافتملاحظه
نشین شده (. در این آیه امر با خلق هم11: 1687کند )ایزوتسو، ی جفت خود را کسب میبرجسته

است. هم خلق از آن خداست هم امر و تدبیر؛ که خلق، تدریجی است و مقید به زمان و مکان و 
ن و مکان است. این معنا از آیات کریمه قرآن نیز استنباط می شود مثلا امر، آنی و فوری بدون زما

ام  »در مورد خلق که تدریجی است فرموده:  ةِ أَیَّ رْضَ فِي سِتَّ
َ
ماواتِ وَ الْأ (: 14:)اعراف« خَلَقَ السَّ

واحِدَةٌ کَلَمْح  وَ ما أَمْرُنا إِلاَّ »)خداوند آسمان ها و زمین را در شش روز آفرید( و در باره امر فرموده: 
( چون چشم به هم زدنی(. وقتی می (: و فرمان ما جز یك بار نیست )آن هم11:)قمر« بِالْبَصَرِ 

تر از هر زمانی معرفی کنند می گویند چشم به هم زدن تر یا بی زمانخواهند چیزی را کم زمان
] د در اینجا ممکن است انیعنی تدریج و وقت و زمان در آن نیست. پس امر و خلق دو چیز متفاوت
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کسی بگوید عطف امر بر خلق دلیل بر مغایرت آن دو نیست جواب این است که عطف دلیل بر 
مغایرت به تمام معنا نیست، بلکه عطف دلیل بر این است که معطوف و معطوف علیه دو چیزند، 

گویند، زید و زید کنند، و هیچ وقت نمییء واحد را به خودش عطف نمزیرا پر واضح است که شی
 (.121-172:  7، 1684به منزل من آمد، پس در عطف مغایرت لازم است)طباطبایی، 

از عالم امر می آید. عالم امر فاقد زمان و مکان است. آفریدن در عالم امر، آنی « امر»اند گفته
رت مستقیم، تنها مستند به است و تدریجی نمی باشد. در این عالم وجود هر موجودی به صو

خدای تعالی است. نقطه مقابل عالم امر، عالم خلق است که مقید به قید زمان و مکان بوده، از 
انرژی و ماده تشکیل شده است. خلق در عالم خلق تدریجی است. در این عالم وجود هر 

است )مکارم  موجودی به صورت غیر مستقیم و با وساطت علل و اسباب، مستند به خدای تعالی
 (.218: 1، 1684شیرازی، 

مْرُ »یدر میان مفسران در مورد مفهوم واژه امر در آیه
َ
و به تبع آن در سایر « أَلَا لَهُ الخَلْقُ وَ الْأ

آیات مرتبط، اختلاف نظر نسبتاً زیادی وجود دارد. مواردی چون فرمان، نظام حاکم بر هستی، 
در « امر»یی معانی مطرح شده برای واژهنند آن از جملهسرای آخرت، عالم ارواح، عالم امر و ما

 باشد.  تفاسیر می
که ابداع بدون الگو است و همنشینی این واژه با امر سبب « خلق»پس با توجه به معنای لغوی 

برای ایجاد و وجود دفعی « امر»شده که امر نیز به معنای ایجاد و ابداع باشد با این تفاوت که 
 گرفته شده و منظور از خلق، وجود تدریجی اشیاء است. موجودات در نظر

 
 وبال 3-2-4

ی زشت معصیت که بر انسان به معنی شدت و ثقل است و آن عبارت است از عذاب و نتیجه وبال
های بار در قرآن کریم در سوره 1: ماده وبل(. این واژه 6136سنگین و سخت است )قرشی بنابی، 

همنشین شده « أمر»ی مورد با واژه 1آمده که در هر  9، طلاق:4 ، تغابن:64، حشر: 94مائده: 
ی همنشین شود به معنای گناه و کفر است. واژه« ذاق»و فعل« وبال»ی امر با است پس هرگاه واژه

آیی داشته که در معنا با هم سنخیت دارند؛ چرا که واژگان بر معنای امر در این آیات با وبال باهم
قدر سنگین و سخت بوده که گذارند. با توجه به اینکه بار گناه بر انسان آناثر میی مجاور خود واژه

کشاند لذا با وبال که دال بر معنای شدت، سختی و ی هلاکت و نابودی میدر نهایت او را به ورطه
آید که هر جا امر در کنار وبال و فعل سنگینی است، همراه شده است. از توضیحات ارائه شده برمی

 اق بیاید، به معنای گناه و معصیت است.ذ
بَالَ أَمْرِهَا وَکَانَ عَاقِبَةُ أَمْرِهَا خُسْرًا»آمده است:  2مثلا در سوره  طلاق آیه  تا کیفر «:)فَذَاقَتْ وَ

] زشت عمل خود را چشیدند، و پایان کارشان زیان بود( یعنی اینکه عقوبت عتو )سرکشی( و 
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قبت عتو خسارت است، پس در حقیقت اطاعت را فروخته و عتو استکبارشان به ایشان رسید، و عا
( این 144: 12، 1684شان همان خسران گردید. )طباطبایی،را در عوض گرفتند، و سود این معامله

 فهمیده می شود. « خسراً »ی معنا با توجه به سیاق آیه و واژه
 

رُ  3-2-5  یُدَبِّ
های مختلف، معانی مختلف ت که این مفهوم در صیغهمقابل قُبُل و إقبال اس« دبر»اصل این واژه  

« تدبّر الأمر»: ماده دبر(. در أقرب الموارد آمده: 1617آخره )مصطفوی، «: دُبُر الشهر»دارد. مثلا 
یعنی به عواقب آن نظر کرد و در آن فکر نمود و تأمل کرد. تدبیر امر، افتادن به دنبال آن است یعنی 

: ماده دبر(. این واژه با مشتقاتش 1681کند )قرشی بنابی، ا دنبال میدر پی کار خود است و آن ر
رُ »بار در قرآن تکرار شده است که از این تعداد  41 -بار در سوره 4به صورت مفرد و مضارع « یُدَبِّ

همنشین شده « أمر»ی مورد با واژه 4آمده است که در هر  1:، سجده2:، رعد61و  6:های یونس
ها و اختیار کردن بهترین غایت و هدف از نظر و تأمّل در عاقبت کارها و حالتاست. تدبیر یعنی 

آن کارها است، منظور این است که پروردگار از احوال بندگانش غافل نبوده و در کار آنان نظر کرده 
کند. پس تدبیر امور چیزی است که تا مخلوق هست به آن احتیاج ها اختیار میو بهترین را برای آن

 (.614:  1، 1682د لذا به صورت مضارع که بر تجدد دلالت دارد آمده است )گنابادی، دار
مفهوم آیات مورد نظر در مورد خلقت آسمان و زمین و تسخیر ماه و خورشید است. گفته شده 

مْرَ »
َ
رُ الْأ بیانگر حکمت و عظمت الهی است. تدبیر در لغت به معنای نگاه کردن به عواقب کار « یُدَبِّ

شکل پسندیده است و مراد از آن تقدیر بر حسب حکمت خداوند است. گفته شده مراد از امر،  به
امر موجودات آسمانی و زمینی است و تدبیر امر یعنی صادر کردن حکم به طوری که دیگر قابل 

ی امر، عهد است چرا که امر بر اساس مصلحت و حکمتی که خداوند در واژه« ال»تغییر نباشد. 
(. ابن عطیه اندلسی تدبیر را اجرا کردن امر معنا 11: 1، 6164گیرد )آلوسی، انجام می خواسته،

چنین به نقل از مجاهد بیان کرده است چرا که خداوند از روی علم به همه چیز احاطه دارد. وی هم
 ( 601: 1، 6122دارد که یدبر الأمر فقط به معنای حکم کردن است. )ابن عطیة اندلسی، می

اش ، یعنی در عواقب کار نظر داشتن، و همراهی«یدبر»ی راین با توجه به معنای لغوی واژهبناب
با امر الهی که دال بر خلقت اشیاء و موجودات بوده؛ به این معناست که خداوند ابتدا آسمان و 

یر همراه کند. لذا هرگاه امر با تدبزمین و هر آنچه در آن است را خلق و سپس تدبیر آنان را دنبال می
 شود به معنای اراده و مشیت الهی است.

 
 امر بر محور جانشینی  3-3
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( یعنی دو لفظ دارای شباهت معنایی هستند و با به دست آوردن Paradigmaticجانشینی معنایی )
شود. واژگانی که بر محور جانشینی امر قرار دارند و به دو معنی یکی، معنی دیگری فهمیده می

این واژگان در «. روح، إذن، وحی، قضی، عَهِدَ، وَصِیَ » اند؛ عبارتند از،لی آمدهصورت اسمی و فع
 را جایگزین آن کرد.« أمر»توان قرآن وجوهی دارند که در بعضی آیات می

 
 روح 3-3-1
به معنی راحتی و به ضم به معنی روح و روان مقابل جسم است )قرشی بنابی، « راء» رَوح به فتح 

وجه معنایی آمده است که  7بار در قرآن  بر  11. این واژه با مشتقاتش بیش از : ماده روح(1681
عبارتند از، رحمت، ملکی از ملائکه، جبرئیل، وحی، عیسی)ع(، امر، روح حیوان، حیات و باد 

» آمده است: « امر»ی نساء  به معنای سوره 181ی : ماده روح(. این واژه در آیه1411)القرعاوی، 
مَا نْهُ فَآمِنُواْ بِاللّهِ وَ  ..إِنَّ رُسُلِهِ .. : الْمَسِیحُ عِیسَی ابْنُ مَرْیَمَ رَسُولُ اللّهِ وَکَلِمَتُهُ أَلْقَاهَا إِلَی مَرْیَمَ وَرُوحٌ مِّ

( درست مگویید. مسیح، عیسی ای اهل کتاب، در دین خود غلوّ مکنید، و در باره خدا جز)سخنِ 
وست که آن را به سوی مریم افکنده و روحی از جانب اوست. بن مریم، فقط پیامبر خدا و کلمه ا

گانه است. باز ایستید که برای شما بهتر پس به خدا و پیامبرانش ایمان بیاورید و نگویید)خدا( سه
است. خدا فقط معبودی یگانه است. منزّه از آن است که برای او فرزندی باشد. آنچه در آسمانها و 

 اوست، و خداوند بس کارساز است(. آنچه در زمین است از آنِ 
باشد چرا که مراد از امر می« أمر»، «روح»و مراد از« کن»در این آیه فعل« کلمه»منظور از 

وجود دفعی و بدون واسطه است که خداوند مستقیما بدون دخالت چیزی و بدون زمان و مکان به 
یَسْأَلُونَكَ عَنِ »کند. مطابق این آیهایجاد آن اراده می ن  وَ ي وَمَا أُوتِیتُم مِّ وحُ مِنْ أَمْرِ رَبِّ وحِ قُلِ الرُّ الرُّ

( فرمان پروردگار روح از)سنخ»پرسند، بگو:(: )و درباره روح از تو می71 :الْعِلْمِ إِلاَّ قَلِیلًا )اسراء
توان گفت روح از عالم أمر است و من است، و به شما از دانش جز اندکی داده نشده است(، می

از عالم أمر است پس عیسی )ع( نیز از روح « کن» خدا بود و چون کلمه« کُنِ »ی ( کلمهعیسی)ع
ي»(. در این آیه 244: 1، 1684بود )طباطبایی،  وحُ مِنْ أَمْرِ رَبِّ برای روح و امر تفسیرهای « قُلِ الرُّ

الهی است و یعنی، از وحی و کلام « من أمر ربی»اند، مثلا زمخشری می گوید: مراد اززیادی گفته
، «أمر ربی»(. اندلسی می گوید: مراد از784: 2، 1672از جنس کلام بشر نیست )زمخشری، 

می « من علم ربی»، به معنای«من أمر ربی»می باشد و اگر روح به معنای قرآن باشد« فعل ربی»
در  اند: طبرسی(. برای روح معانی مختلفی در نظر گرفته84: 1، 1416باشد )ابو حیان اندلسی، 

-اند میکه چرا عیسی را روح نامیدهمجمع البیان روح را عیسی)ع( معنا کرده است و در جواب این

ای که جبرییل به فرمان خدا در گریبان مریم دمید، بوجود گوید: علت این است که عیسی با نفخه
] او بود و دیگر  اند؛ یکی اینکه جبرییل به امرآمد. ایشان به دو دلیل روح را به خداوند نسبت داده
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(. نجفی خمینی در تفسیر 112:  1، 1611بمنظور تعظیم شأن حضرت عیسی )ع( )طبرسی، 
آسان روح را به معنای رحمت، نفخ و دمیدن گرفته است. چون کلمه روح از کلمه ریح که بمعنای 
 نفخ و دمیدن است گرفته شده است، پس معنای کلمه روح، همان نفخ و دمیدنی است که جبرئیل

 (.87:  4، 1627بحضرت مریم دمید و عیسی آفریده شد )نجفی خمینی، 
 

 إذن 3-3-2
گردد به معنی اجازه و گوش دادن برمی« عنق»بر وزن« اُذُن»و« علم»بر وزن« إذن»تمام معانی

بار در قرآن آمده است بر سه وجه  112: ماده اذن(. این واژه با مشتقاتش 1681)قرشی بنابی، 
وَمَا أَرْسَلْنَا مِن »آمده است، 14در سوره نساء آیه «. اده، اذن الهی در چیز غیر ممکنامر، ار»معنایی

سُول  إِلاَّ لِیُطَاعَ بِإِذْنِ اللّهِ و..: و ما هیچ پیامبری را نفرستادیم مگر آنکه به توفیق الهی از او اطاعت  رَّ
خواستند و و از خدا آمرزش می آمدندکنند. و اگر آنان وقتی به خود ستم کرده بودند، پیش تو می

مقصود از  «.یافتندپذیرِ مهربان میکرد، قطعاً خدا را توبهپیامبر)نیز( برای آنان طلب آمرزش می
ها عین اطاعت پروردگار فرستادن پیامبران، اطاعت و پیروی از ایشان به امر خداست و اطاعت آن

 باشد.می« أمر»معنای به « إذن»( طبق سیاق آیه 216: 1، 1611است )طبرسی، 
 
 وحی 3-3-3
به معنی کار « أمر وحی»ی سریع است به خاطر سرعتش گفته شدهوحی در اصل به معنی اشاره 

بار در قرآن آمده است. وجوه  87: ماده وحی(. این واژه با مشتقاتش 1412سریع )راغب اصفهانی، 
: 1411)القرعاوی، « ل، وسوسه کردنفرستادن، الهام کردن، اشاره، امر، قو»این واژه عبارتند از،

كَ أَوْحَی لَهَا»باشد،وحی به معنای امر می 1زلزال آیه  ماده وحی(. در سوره پروردگار به «. بِأَنَّ رَبَّ
که « امر»(، پس 172: 21، 1684زمین وحی کرده و فرمان داده که سخن بگوید )طباطبایی، 

تواند به جای وحی که یک عمل دفعی است و می رساند و از هر قید و بندی مجزاستفوریت را می
 گیرد، بیاید.جا انجام میبه صورت یک

 
 قضی 3-3-4

از آن مشتق شده در اصل به معنای فیصله دادن به کار است قولی باشد یا فعلی، « قضی» قضاء که 
بار و  16: ماده قضی(. این واژه در قرآن با مشتقاتش 1412از خدا باشد یا بشر )راغب اصفهانی، 

وصیت، اعلام و خبر دادن، فراغ، فعل، مرگ، عذاب، »وجه معنایی آمده است عبارتند از:  11در 
« تمام کردن، حکم و الزام، أمر، عهد، بستن درهای جهنم، فصل، خلق، قطعی و حتمی

كَ »به معنای أمر آمده است:  26ی اسراء آیه : ماده قضی(. در سوره1411)القرعاوی،  ] أَلاَّ  وَقَضَی رَبُّ
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بِالْوَالِدَیْنِ إِحْسَانًا... اهُ وَ )و پروردگار تو مقرر کرد که جز او را مپرستید و به پدر و «: تَعْبُدُواْ إِلاَّ إِیَّ
مادر)خود( احسان کنید. اگر یکی از آن دو یا هر دو، در کنار تو به سالخوردگی رسیدند به 

آنها سخنی شایسته بگوی(. ابن عباس، حسن و مگو و به آنان پرخاش مکن و با « اوف( »آنها)حتی
امر حتمی است اینکه خداوند دستور داده جز او را نپرستند )طبرسی، « قضی»قتاده گویند، مراد از

» همراه شده است مانند،« قُضِیَ »(. در آیات زیادی هم امر با فعل مجهول118: 14، 1611
 
َ
(: )و آنان را از روز 62 :مریم«)مْرُ وَهُمْ فِي غَفْلَة  وَهُمْ لَا یُؤْمِنُونَ وَأَنذِرْهُمْ یَوْمَ الْحَسْرَةِ إِذْ قُضِيَ الْأ

( در غفلتند و سرِ ایمان آوردن حسرت بیم ده، آن گاه که داوری انجام گیرد، و حال آنکه آنها )اکنون
« قضی»باشد که به معنای اصلیندارند(. در اینجا امر به معنای قطعی و یکسره شدن کار می

 گردد به خاطر همنشینی با أمر.برمی
باشد به معنای حساب، عذاب و عقوبت خواهد بود چرا که « قُضِیَ »هرگاه أمر نائب فاعل 

همراه باشد به همین « جاء»عذاب و عقوبت بر کافران حتمی است. همچنین هرگاه با فعل
ورُ »معناست. مانند، نُّ ی إِذَا جَاء أَمْرُنَا وَفَارَ التَّ و چون فرمان ما دررسید و تنور به فوران آمد( «: )حَتَّ
 (.14: 2112)شیاع الثوینی، 

فَه، بما  مترادفات این واژه عبارتند از، أوصاه بـ، تقدم إلیه بـ، رسم له، عهد، أوعز إلیه فی، کَلَّ
در « عَهِدَ »: ماده امر(  که از این تعداد دو مورد آن در قرآن آمده است،)1271یشق علیه، )یسوعی،

 (. 61ی مریم، در سوره« وَصِیَ »و 121ی بقره، ورهس
 

 عَهِدَ  3-3-5
نگهداری و مراعات است و پیمان را از جهت لازم المراعات بودن عهد گفته اند، اگر « عَهِدَ »اصل 

ی بقره آیه عهد به معنی امر و توصیه آید از جهت لازم الحفظ بودن است. مثلا خداوند در سوره
جُودِ وَعَ »...آورده:  121 عِ السُّ کَّ ائِفِینَ وَالْعَاکِفِینَ وَالرُّ رَا بَیْتِيَ لِلطَّ إِسْمَاعِیلَ أَن طَهِّ «: هِدْنَا إِلَی إِبْرَاهِیمَ وَ

در مقام »( امنی قرار دادیم، )و فرمودیم( ( را برای مردم محل اجتماع و)جای)و چون خانه )کعبه
خانه مرا برای »ه ابراهیم و اسماعیل فرمان دادیم که، ابراهیم، نمازگاهی برای خود اختیار کنید(، و ب

دستور دادیم و امر »عَهِدنا به معنی«. کنندگان و معتکفان و رکوع و سجودکنندگان پاکیزه کنیدطواف
کید و لازم المراعات است لذا با تعبیر عَهِدنا آورده شده است « کردیم است ولی چون دستور أ

 .: ماده عهد(1681)قرشی بنابی، 
 
 أوصَی 3-3-6
بار در قرآن آمده  62أوصَی و ایصاء به معنی سفارش و دستور است )همان: ماده وصی(. این واژه  

کَاةِ مَا  وَأَوْصَانِي  وَجَعَلَنِي مُبَارَکًا أَیْنَ مَا کُنتُ »آمده است: 61ی مریم آیه است. در  سوره لَاةِ وَالزَّ ] بِالصَّ
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ا ام به نماز و زکات سفارش کرده است(. م مرا با برکت ساخته، و تا زنده)و هر جا که باش«: دُمْتُ حَیًّ
 آمده است.« أمَرَ »به معنای« أوصانی»

کَرِ مِثْلُ حَظِّ »آمده است: 11ی نساء آیه همچنین در سوره یُوصِیکُمُ اللّهُ فِي أَوْلَادِکُمْ لِلذَّ
نثَیَیْنِ...

ُ
کند، سهم پسر، چون سهم دو دختر رش می)خداوند به شما در باره فرزندانتان سفا«: الأ

هُ »است...(.  سازند، زیرا وصیت خداوند کند شما را و بر شما واجب می، امر می«یُوصِیکُمُ اللَّ
کند بر ما فرض و حکم قطعی چیزی غیر از امر و الزام نیست. آنچه خداوند در این آیه بیان می

از این مصدر مشتق شده به « یوصیکم»لهکه جم« ایصا»(. کلمه 41:  1، 1611است )طبرسی، 
(. أوصانی و یوصیکم هر 628: 4، 1684معنای توصیه یعنی سفارش و دستور است )طباطبایی،

 ها به کار برد. را به جای آن« أَمَرَ »توان فعلاند که میآمده« دستور و سفارش»دو به معنای أمر
پیروزی، »لق به اراده و فرمان الهی است. معانی استعمالی امر در قرآن متعدد است که اکثراً متع

شوند. همه از فرامین الهی است که در هر آیه طبق بافت و سیاق معنا می« عذاب، قیامت و...
معنا جز از طریق بافت واحد زبانی » زبان شناس انگلیسی معتقد است، که« فیرث»طور که همان

بافت در حقیقت، جایگاه واژه در جمله «. شودهای مختلف، روشن نمییا به کار بردن آن در بافت
کند و هرگاه در موقعیت دیگری قرار گیرد باشد که به دلیل آن جایگاه، توجیهی معنایی پیدا میمی

 (.44ـ42: 1621یابد )صالح، معنای دیگری می
 

 نتیجه گیری
 ی امر در قرآن نتایج زیر حاصل شد:با بررسی معناشناسانه واژه

ها در معانی مختلفیِ همچون دستور و با مشتقاتش در فرهنگ لغت« ا م ر»ماده ی امر از ـ واژه
فرمان، کار و عمل، ابداع و خلق، شیء، برکت، کثرت و... آمده است. این واژه در اصطلاح به 

 باشد.معنای دستور و فرمان دادن به انجام کارهای نیک و پسندیده و بازداشتن از منکرات می
ی امر، کار و دستور دادن بوده و دیگر معانی شاملِ موضوع، رکزی واژهـ معنای اصلی و م

 آیند. مشاوره و مشورت معانیِ ثانوی این واژه در عصر جاهلی به حساب می
اند. و بدون آن در شعر خویش بهره گرفته« ال»ی امر با ـ شاعرانِ جاهلی و مخضرم از واژه

مرتبه از این واژه استفاده کرده که این عدد با گذر  114تن از شاعران جاهلی به تعداد  71حدود 
-بار می 142که در شعر شعرای مخضرم این تعداد به زمان در اشعار شاعران فزونی یافته تا جائی

 رسد.  
بار در قرآن کریم تکرار شده است. این واژه به شکل مفرد یعنی  242با مشتقاتش « أمر»ـ واژه 
بار تکرار شده است که از این تعداد بیشتر به صورت  87دون آن و ب« ال»با « ا م ر»سه حرف 

] داشته که این بیانگر جایگاه و « الله و رب»ی هااسمی ظاهر شده و بیشترین همنشینی را با واژه
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رُ، جاء، قَضَی و ی کلیدی قرآن است. دیگر همنشینکاربرد مهم امر در کنار این دو واژه ها شاملِ یُدبِّ
ی )ماضی، فعلی نیز در هر سه صیغه لًا، وبال، خلق و معروف هستند. امر به صورتقُضِیَ، مفعو

مضارع و امر( آمده است که از این میان فعل امر کمترین تعداد را به خود اختصاص داده و فقط در 
-هم« عرف، عفو، صلاة، معروف و...»چون آمده و با واژگانی هم« أُؤمُر»آیه از قرآن به صورت  4

 گشته است. نشین
از واژگان چند وجهی در قرآن است. نویسندگان وجوه و نظایر نظرات مختلفی در مورد « أمر»ـ 

اند. این معانی شاملِ دستور و فرمان، وجه معنایی برای آن ذکر نموده 12وجوه امر در قرآن داشته و 
ریم، قضاء، شأن و پیروزی، عذاب، گناه، قتل، فتح مکه، رستاخیز، وحی، منکر، قول، عیسی بن م

 12ها در ی آنحال، غرق شدن، کثرت، مرگ، مشورت، برحذر داشتن و خصب هستند که همه
 وجه اول متفق القول هستند. 

توان به سه دسته تقسیم کرد: اموری که مربوط به خداوند است. امور مربوط ـ امر در قرآن را می
مربوط به خداوند است چه به « أمر»ی اژهبه انسان و شیطان که از این تعداد بیشترین نسبت و

أمَرَ الله و »و چه به صورت فعلی که در عباراتی چون  اضافه شده« الله و رب»صورت اسمی که به 
نیز غالباً مربوط به امر و فرمان الهی است در « الأمر»ظاهر گردیده است. « أَمَرَه، أمر الله و أمر ربِّ 

 به انسان نیز نسبت داده شده است. گونه نبوده واین« أمر»که حالی
است مربوط به انسان و امور مربوط به « اولوا الامر و امر به معروف»ـ اموری که در مورد 

ی شیطان با صفات مذمومی آیی واژهنشینی داشته است. در واقع با همشیطان با فحشاء و منکر هم
طان منحصر در دعوت به عملی است چون فحشاء، منکر و ... بیانگر این نکته است که دعوت شی

 که یا سوء باشد، یا فحشاء و یا منکر.
ـ امر در قرآن کریم در کنار معنای اصلی و مرکزی خود یعنی دستور و فرمان، معانیِ شعاعیِ 
زیادی دارد که همگی در این مؤلفه )مشخصه( که نوعی از فرامین الهی هستند، مشترک بوده و به 

-ی معنایی هستند. این امر که همان اراده و فرمان الهی است در موقعیتکهعنوان پرتوهای این شب

ای که در آن قرار دارد متفاوت است. هرچند اغلبِ معانی بر های مختلف و بر اساس بافت آیه
 باشد.اساس شأن نزول که همان بافت موقعیتی است، قابل تشخیص می

ی خود را یرفته و در برخی آیات معنای جفت واژهنشین خود تأثیر پذـ امر در قرآن از واژگان هم
خلقتی که از قیود زمان و مکان به دور  گرفته است. امر در مقابل خلق یکی از دو وجه خلقت بوده؛

باشد. امر هرگاه به خدا نسبت داده شود به وجود بیانگر این نوع خلقت می« کن»ی است و واژه
ان و مکان برخلاف خلق که بر وجود تدریجی دلالت دفعی اشیاء اشاره دارد بدون  دخالت زم

 داشته و مقید به زمان و مکان است.
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همراه باشد به معنای عذاب و عقوبت است و آنگاه که « قُضِیَ، أتی و جاء»ـ هرگاه امر با افعال 
همراه شود به معنای گناه و کفر آمده است. همراهی امر با تدبیر معنای « ذاق»و فعل « وبال»با 

اش با افعال تنزیل به معنای وحی است. در اکثر آیات رساند و همراهیراده و مشیت الهی را میا
این معانی بر اساس بافت و سیاق قابل فهم و درک بوده و دیگر معانی بر اساس بافت موقعیتی که 

 باشد.همان شأن نزول است قابل شناسایی می
وده که از جهت لازم الاجرا بودن آن امور به جای امر ب« عَهِدَ و وَصِیَ »ـ مترادفات امر در قرآن 

 اند. قرار گرفته
 

 منابع و مآخذ 
(، ترجمه محمد مهدی فولادوند، تهران: دفتر مطالعات تاریخ و معارف 6161قرآن کریم، )*

 .اسلامی
، ترجمه یحیی مدرسی، تهران: شناسی تاریخیدرآمدی بر زبان(، 1674آرلاتو، آنتونی، ) .1

 .علوم انسانی و مطالعات فرهنگی پژوهشگاه
، تحقیق: روح المعانی فی تفسیر القرآن العظیم(، 1411آلوسی، محمودبن عبدالله، ) .2

 .علی عبد الباری عطیة، بیروت: دار الکتب العلمیة
نزهة الأعین النواظر فی علم الوجوه و (، 1414ابن جوزی، عبد الرحمن بن علی، ) .6

 .م کاظم الراضی، بیروت: مؤسسة الرسالة، تحقیق: محمد عبد الکریالنظایر
، تحقیق عمر عبد الرسول، القاهرة: دار دیوان درید الصمة(، 2112ابن الصمة، درید، ) .4

 .المعارف
المحرر الوجیز فی تفسیر الکتاب (، 1422ابن عطیه اندلسی، عبد الحق بن غالب، ) .1
 .، بیروت: دار الکتب العلمیةالعزیز
، تحقیق عبدالسلام محمد معجم مقاییس اللغةتا(، ، )بیابن فارس، أبو الحسین احمد .1

 .ناهارون، بی
التطور الدلالی بین لغة الشعر الجاهلی و لغة القرآن (، 1271ابو عودة، عودة خلیل، ) .8

 .، اردن: مکتبة المنارالکریم
تحقیق: عادل  ،تفسیر البحر المحیط(، 1416أبوحیّان أندلسی، محمد بن یوسف، ) .7

 .جود و علی محمد یعوض، بیروت: دار الکتب العلمیّةاحمد عبد المو
، تحقیق قصّی الحسین، بیروت: الأصمعیات (،1227أصمعی، أبو سعید عبد الملک، ) .2

 .دار و مکتبة هلال
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ی فریدون ، ترجمهمفاهیم اخلاقی ـ دینی در قرآن مجید(، 1687ایزوتسو، توشیهیکو، ) .11
 .بدره ای، تهران: نشر و پژوهش فرزان

، تحقیق حاتم الوجوه و النظایر فی القرآن الکریم(، 1428مقاتل بن سلیمان، )بلخی،  .11
 .صالح الضامن، دبی: مرکز جمعة الماجد للثقافة و التراث

ی کورش صفوی، تهران: ترجمه ،نگاهی تازه به معنی شناسی(، 1611پالمر، فرانک، ) .12
 .نشر مرکز

، به اهتمام: مهدی محقق، قرآنوجوه (، 1681تفلیسی، ابو الفضل حبیش بن ابراهیم، ) .16
 .تهران: دانشگاه تهران

، تحقیق: عبد السلام محمد البیان و التبیین(، 1417جاحظ، أبی عثمان عمرو بن بحر، ) .14
 .هارون، القاهره: مکتبة الخانجی

قاموس القرآن أو إصلاح الوجوه و النظایر فی (، 1271دامغانی، حسین بن محمد، ) .11
 .د العزیز سید الأهل، بیروت: دار العلم للملایین، تحقیق: عبالقرآن الکریم

 .، بیروت: دار الشامیةالمفردات فی غریب القرآن(، 1412راغب اصفهانی، ابو القاسم، ) .11
 .، لبنان: مکتبة لبنان ناشروناساس البلاغة(، 1221زمخشری، محمود بن عمر، ) .18
تهران: ی مسعود انصاری، ، ترجمهتفسیر کشاف (،1672_______________، ) .17
 .ققنوس
، مجلة «دلالة الأمر و الفاظه فی القرآن الکریم»(، 2112شیاع الثوینی، هاتف بریهی، ) .12

 .7القادسیة فی الآداب و العلوم التربویة، 
ابو الفضل سجادی و  :، ترجمهتأویل واژگانی قرآن کریم(، 1621صالح، حسین حامد، ) .21

 .سید محمود میرزایی الحسینی، اراک: دانشگاه اراک
 .ی مهرتهران: سورهچاپ چهارم، ، درآمدی بر معنی شناسی(، 1621صفوی، کورش، ) .21
ی محمد باقر موسوی ، ترجمهتفسیر المیزان(، 1684طباطبایی، محمد حسین، ) .22

 .قم: جامعه مدرسین حوزه علمیه قمچاپ چهارم، همدانی، 
 .فراهانی، تهران: مجمع البیان فی تفسیر القرآن(، 1611طبرسی، فضل بن سهل، ) .26
،  تصحیح: احمد حبیب التبیان في تفسیر القرآنتا(، )بی طوسی، محمد بن حسن، .24

 عاملی، بیروت: دار إحیاء التراث العربي
سید حسین سیدی، مشهد: دانشگاه  :، ترجمهمعناشناسی(، 1671عمر، احمد مختار، ) .21

 .فردوسی مشهد
، و نظایر در قرآن کریم بررسی زبان شناختی وجوه(، 1671العوّا، سلوی محمد، ) .21
]  .حسین سیدی، مشهد: آستان قدس رضوی :ترجمه
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، تهران: سازمان انتشارات معناشناسی شناختی قرآن(، 1621نیا، علیرضا، )قائمی .28
 .پژوهشگاه فرهنگ و اندیشه اسلامی

تهران: دار الکتب چاپ چهارم، ، قاموس قرآن ش(،1681قرشی بنابی، علی اکبر، ) .27
 .الإسلامیّة

، الریاض: مکتبة الوجوه و النظایر فی القرآن(، 1411عاوی، سلیمان بن صالح، )القر .22
 .الرشد للنشر و التوزیع

رضا خانی  :، ترجمهبیان السعادة فی مقامات العبادة (،1682گنابادی، سلطان محمد، ) .61
 .و حشمت الله ریاضی، تهران: مرکز چاپ و انتشارات دانشگاه پیام نور

الطراز الأول و الکناز لما علیه من لغة العرب (، 1421د، )مدنی، علیخان بن احم .61
 .مؤسسة آل البیت علیهم السلام لاحیاء التراث، بیروت:  المعول
 .، تهران: بی ناالتحقیق فی کلمات القرآن الکریم(، 1617مصطفوی، حسن، ) .62
 .، تهران: دار الکتب الإسلامیةتفسیر نمونه(، 1684مکارم شیرازی، ناصر، ) .66
 .سلامیهالا، تهران: تفسیر آسان(، 1627مینی، محمد جواد، )نجفی خ .64
، 6طبعة ، المنجد فی المترادفات و المتجانسات(، 1271یسوعی، رفاعیل نخلة، ) .61

 .بیروت: دار المشرق
 

 . 
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